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ENDRING/OPPDATERING AV VITNEMÅLSTEKST

	Program og gyldighet for endring

	Studieprogrammets FS-kode og ansvarlig fakultet:
	PROGKODE ( )

	Endringer i dette skjemaet gjelder for kull med oppstart i perioden:
	  (til  )
Eks. 2025-HØST vil si at endringen gjelder for studenter som har kulltermin 2025-HØST og seinere (dersom det ikke spesifiseres til-kulltermin). Dersom man tenker at endringa skal gjelde for kull som går ut i inneværende semester, må man regne normert fullføringstid bakover, f.eks. 2016-HØST for en bachelor på fulltid som går ut 2019-VÅR.
Parameter i FS: kullterminer i flere underbilder tilhørende kvalifikasjon og studieprogram/studieretning.

	Endringene i dette skjemaet gjelder kun én studieretning:
	Ja |_|, STUDIERETNINGSKODE
Dersom endringer på tekst for vitnemålets side 2 og vitnemålstillegget kun skal gjelde én enkelt studieretning i programmet, skriv inn studieretningskoden her.

	Vitnemålet skal være tilgjengelig på følgende språk:
	[bookmark: Avmerking1]norsk (begge målformer) |X|, engelsk |_|
Normalt skal vitnemål for norskspråklige program kun ha norsk vitnemål, og engelskspråklige program kun ha engelsk vitnemål. Alle vitnemål skal ha et engelskspråklig vitnemålstillegg (Diploma Supplement, gjelder ikke bevitnelser for fullført årsstudium o.l.). Hvis det ikke er krysset av for engelsk eller norsk språk her, behøver man ikke fylle ut tilsvarende språk i tekstbolkene for vitnemålets side 2.
Parameter i FS: norsk/engelsk vitnemål J/N i bildet «Kvalifikasjon».

	Eventuell henvisning til kilde/vedtak for endringer:
	Kilde for endringer
Ikke obligatorisk, men fyll gjerne ut med supplerende informasjon med henvisning til vedtak/myndighet hvis mulig.

	Innsendt av og dato:
	Navn, 01.04.2025

	Kontaktadresse ved spørsmål:
	hvem@ntnu.no

	Registrert i FS av og dato:
	Navn, 01.04.2025






	Vitnemålets side 2
Se UHRs mal for norske vitnemål og vitnemålstillegg for hjelp med avsnittene:
https://www.uhr.no/_f/p1/id785cf8e-93d2-4243-a5bf-0be68641755d/kort_versjon_mal_for_vitnemaal_juli_2013_l_29487.pdf
Språk som må fylles ut for tekster på denne siden er bare de det er krysset av for på forrige side. For norske vitnemål skal både bokmål og nynorsk alltid fylles ut.

	Rammeplanbeskrivelse:
Rammeplan (bokmål)
Rammeplan (nynorsk)
National framework/curriculum (engelsk)
Gjelder bare dersom studieprogrammet er styrt av en nasjonal rammeplan.  Se også Diploma Supplement punkt 4.2. Denne teksten er en del av avsnittet «Generell informasjon om graden» som ellers inneholder standardtekst om nivå, normert varighet/omfang og henvisning til aktuell forskrift.
Sted i FS: rammeplan (bm/nn/en) i underbildet «Tekst - DS / Vtm» i bildet «Studieprogram samlebilde» eller «Studieprogram - studieretning».

	Studieprogrammets målsetting, innhold og organisering (bokmål):
Klikk eller trykk her for å skrive inn tekst.
Målsetting, innhald og organisering av studieprogrammet (nynorsk):
Klikk eller trykk her for å skrive inn tekst.
Objectives, content and organisation of the programme of study (engelsk):
Klikk eller trykk her for å skrive inn tekst.
Teksten må kunne forankres i studieplanen som gjelder for samme kull (jf. kullangivelse på forrige side). Eventuell skikkethetsvurdering og praksiskrav skal nevnes. Se også Diploma Supplement punkt 4.2.
Sted i FS: målsetting, innhold og organisering (bm/nn/en) i underbildet «Tekst - DS / Vtm» i bildet «Studieprogram samlebilde» eller «Studieprogram - studieretning». Må legges inn med overskrift og to linjeskift etter siste punktum slik at det blir mellomrom til neste avsnitt.

	Kandidatens læringsutbytte (bokmål):
Klikk eller trykk her for å skrive inn tekst.
Kandidaten sitt læringsutbytte (nynorsk):
Klikk eller trykk her for å skrive inn tekst.
The candidate's learning outcomes (engelsk):
Klikk eller trykk her for å skrive inn tekst.
Alle læringsutbytter må gjenfinnes på programnivå i studieplanen som gjelder for samme kull (jf. kullangivelse på forrige side). Se også Diploma Supplement punkt 4.2.
Lag «manuelle» punkter, dette vil formateres til ekte punktlister ved innlegging i FS. Sted i FS: læringsutbytte (bm/nn/en) i underbildet «Tekst - DS / Vtm» i bildet «Studieprogram samlebilde» eller «Studieprogram - studieretning». Må legges inn med overskrift.






	Diploma Supplement (vitnemålstillegg)
Se UHRs mal for norske vitnemål og vitnemålstillegg for hjelp med avsnittene:
https://www.uhr.no/_f/p1/id785cf8e-93d2-4243-a5bf-0be68641755d/kort_versjon_mal_for_vitnemaal_juli_2013_l_29487.pdf
Alle tekster i vitnemålstillegget er på engelsk.

	4.2 Programme requirements:
Klikk eller trykk her for å skrive inn tekst.
Engelsk oversettelse av læringsutbyttebeskrivelsene og et sammendrag av programmets struktur og krav, inkl. rammekrav, skikkethetsvurdering, praksis osv. Se vitnemålets side 2.
Lag «manuelle» punkter, dette vil formateres til ekte punktlister ved innlegging i FS. Sted i FS: studieløpkrav (4.2, ny løsning) i underbildet «Tekst - DS / Vtm» i bildet «Studieprogram samlebilde» eller «Studieprogram - studieretning». Tekst skal legges inn med 1 cm ekstra venstremarg slik at teksten løper parallelt med margen i brevmalen.

	Andre endringer i Diploma Supplement:
2.2 Main field(s) of study for the qualification
*2.5 Language(s) of instruction/examination
*3.1 Level of qualification
*3.2 Official length of the programme
3.3 Access requirements
*4.1 Mode of study
*4.4 Grading scheme and, if available, grade distribution guidance
5.1 Access to further study
5.2 Professional status
6.1 Additional information
*6.2 Further information sources
*Dette er punkter det normalt ikke skal være behov for å endre.
Steder i FS:
· 3.2, 3.3, 4.1: underbildet «Tekst - DS / Vtm» i bildet «Studieprogram samlebilde» eller «Studieprogram - studieretning» 
· 3.1, 4.4, 5.1, 5.2, 6.1, 6.2: underbildet «Tekster - DS / Vitnemål» i bildet «Kvalifikasjon»
· 2.2: underbildet «Fag - DS» i bildet «Studieprogram samlebilde» (i tillegg kommer individuell informasjon registrert på kandidaten)
· 2.5: underbildet «Språk - DS» i bildet «Studieprogram samlebilde» (i tillegg kommer individuell informasjon registrert på kandidaten)






	Vitnemålets side 1

	Endring i kvalifikasjonsnavnet:
	Kvalifikasjonsnavn (bokmål)
Kvalifikasjonsnavn (nynorsk)
Kvalifikasjonsnavn (engelsk)
Dette er navnet for kvalifikasjonen slik det framstår på vitnemålets side 1 og på Vitnemålsportalen (f.eks. «Bachelor i fysikk»). Dersom kvalifikasjonsnavnet er engelsk, fyll kun ut engelsk. Dersom kvalifikasjonsnavnet er norsk, skal alle målformer fylles ut. Endringer her har gjerne sammenheng med endring i studieprogramnavn og ev. tilhørende vedtak som belegger dette
Parameter i FS: navn og navnehistorikk i bildet «Kvalifikasjon».

	Andre endringer/kommentarer for vitnemålets side 1:
	Klikk eller trykk her for å skrive inn tekst.
Normalt skal det ikke være annen informasjon som må endres på vitnemålets side 1.





	Vitnemålets side 3 (grunnlag for vitnemål)

	Andre endringer/kommentarer for vitnemålets side 3:
	Klikk eller trykk her for å skrive inn tekst.
Normalt skal det ikke være informasjon som må endres på vitnemålets side 3 (grunnlag for vitnemål). Behov for nye emnekategorier eller studieretningsbetegnelser kan føres opp her.
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